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vis des auteurs portugais traduits à l’étranger; le nombre 
d’études de réception d’auteurs portugais à l’étranger 
est inférieur aux études de réception d’auteurs étrangers 
au Portugal; la migration des écrivains est faite surtout 
des zones périphériques vers les zones centrales. 

Pour Moretti, la loi de l’évolution littéraire serait 
déterminée par la manière dont les cultures qui 
appartiennent à la périphérie du système littéraire 
établissent un équilibre entre l’influence des zones 
centrales (France, Allemagne, Angleterre, États-
Unis) et le patrimoine local7. Ainsi, bien que la 
littérature mondiale soit le résultat de l’affirmation 
de l’hégémonie symbolique des zones centrales, le 
système littéraire global est formé par les variations 
du paradigme occidental et européanocentriste dans 
sa différentiation locale. La littérature mondiale 
résulterait de l’identification des lignes invariables qui 
subsistent au-dessus de la variabilité des lectures d’une 
œuvre littéraire8 et les modes de circulation des œuvres. 

Certes cette perspective socioéconomique sur 
l’évolution transnationale des formes littéraires, prônée 
par Moretti et Casanova, qui misait sur l’asymétrie entre 
des centres d’influence dominante et les périphéries 
qui assument un rôle faible et passif, a fait l’objet de 
critiques en ce qu’elles négligeaient «the polycentrism, 
plurilingualism, and multidirectionality of literary 
flows»9. Cette conception du système littéraire basée 
sur l’histoire du capitalisme sous-estimait l’importance 
des processus interlitéraires et le rôle des zones 
périphériques dans la sémiose littéraire globale. 

II. La complexité des processus de réception-
création et de l’évolution littéraire

Il est évident que les lois de l’évolution littéraire sont 
beaucoup plus complexes. Dès lors, il faut reconnaitre 
que la littérature est un polysystème10 dont les contours 
sont variables car ils intègrent une multiplicité de 
relations inter et intralittéraires11. En tout cas, la 
théorie de Moretti a attiré l’attention des chercheurs 
sur les tensions globales inhérentes au processus de 
réception-création, en mettant en relief les stratégies de 
légitimation littéraire mises en place par les littératures 
nationales pour contourner les influences qu’elles 
reçoivent de l’étranger. C’est le cas d’Andrei Terian, qui 
évoque la théorie des complexes culturels de Mircea 
Martin, d’après laquelle les relations interlittéraires et 
les influences agissent comme des complexes:«many 
of «cultural complexes» of various literatures operate 
similarly to the way individual complexes operate»; 
«a “complex”, wether it is individual or cultural, 
emerges from the comparison (constantly detrimental 
to the subject) with an Other.»12 Ce point de vue 
permettrait, selon Terian, de mettre en relief des 
stratégies d’autolégitimation développées par les 
systèmes littéraires nationaux dans leur rapport avec la 

littérature mondiale. Quelques-unes de ces stratégies 
qui ont comme but d’affirmer la valeur d’un système 
littéraire dans son rapport avec l’Autre sont formulées 
comme une comparaison qui favorise les écrivains 
nationaux vis-à-vis des écrivains étrangers; ou comme 
un éloge de l’excellence de la littérature nationale, tout 
en soulignant son rôle innovateur et pionnier.

Cela veut dire que ce qui est en cause n’est pas à 
proprement parler des influences subies suite à une sorte 
de colonisation ou d’acculturation par des littératures 
développées dans des zones de pouvoir économique 
et d’irradiation culturelle (États-Unis, Royaume Uni, 
France…), mais une théorie sur l’interdépendance des 
systèmes littéraires. D’ailleurs, plutôt que de considérer 
le concept controversé de littérature postcoloniale, en 
tant que phénomène inhérent à d’autres formes de 
dépendance économique et politique, Andrei Terian 
propose toute une typologie de littératures dépendantes, 
en fonction de la situation qu’elles assument, dans les 
deux derniers siècles, par rapport à des zones centrales:

Littérature minoritaire (associée à une langue 
minoritaire), c’est à dire celle qui ne possède pas le 
statut de littérature nationale;

Littérature marginale, c’est-à-dire celle qui établit un 
rapport de dépendance (linguistique) vis-à-vis du système 
littéraire d’un autre pays (le cas de la littérature d’émigration);

Littérature postcoloniale, c’est-à-dire, la littérature 
produite en des territoires sous la domination coloniale;

Littérature mimétique, c’este à dire, celle qui 
reproduit le système littéraire d’un autre pays.13

Ces statuts pourraient expliquer la manière dont 
l’histoire littéraire est construite chronologiquement 
mais aussi spatialement. Comme exemple, Andrei 
Terian présente le cas de la littérature nord-américaine, 
qui a été une littérature postcoloniale, à la fin du 
XIXe siècle; qui était aussi une littérature marginale 
relativement à la littérature anglaise et une littérature 
mimétique par rapport à la littérature française; mais 
qui, dans la deuxième moitié du XXe siècle, était déjà 
devenue une littérature centrale dans le panorama de la 
littérature mondiale14.

III. Stratégies de légitimation littéraire. 
Le cas du naturalisme ibérique

À la lumière de ces acquis théoriques, mon but est 
d’identifier des stratégies de légitimation littéraire mises en 
place dans les littératures portugaise et espagnole, entre 1870 
et 1890, en tant que systèmes littéraires semi-périphériques, 
dans leur rapport avec des zones culturelles centrales.

L’affirmation du Naturalisme dans la Péninsule 
Ibérique plonge ses racines dans un combat esthétique 
et idéologique qui était en cours depuis la moitié des 
années 60, au moment de l’affirmation la Génération de 
68, en Espagne, et de la Génération de 70, au Portugal. 
Ces deux générations sont caractérisées par l’ouverture 
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réaliste, conjuguer la représentation de la réalité et la mission 
sociale de l’art avec l’humanisme.

Conclusions et défis
Les tensions entre littérature mondiale et littérature 

nationale se posaient surtout au XIXème siècle où la 
question de l’identité des nations était accrue. A ce 
moment-là, les stratégies de légitimation font partie de 
la redéfinition que chaque nation a dû réaliser à l’aube 
de la modernité. Aujourd’hui, la globalisation a dissous 
les différences et a rendu moins nette la frontière entre 
global et local. La question se pose tout de même: le 
champ de la littérature n’est-il pas marqué par une 
distribution géographique asymétrique dépendante de 
l’infrastructure du capital et des médias?
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